TRUONG PAI HOC VAN HIEN
KHOA NGOAI NGU

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Péc 1ap — Tu do — Hanh phic

PE CUONG CHI TIET HQC PHAN

1. Théng tin vé hoc phan
- Tén hoc phan:
- M4 hoc phan:

Sé tin chi:
Bac dao tao:
Loai hoc phﬁn:
Hoc phan tién quyét:
Pon vi phu trach:
S gio tin chi:
[ Ly thuyét:
I Thuc hanh:
I Thuyc tap:
U Dd an/ Khéa luan

2. Thong tin vé gidng vién

Giang vién 1:

Ho va tén:

Churc danh, hoc vi:
Thoi gian lam viéc:
Dia diém lam viéc:
bién thoai:

Email:

Giang vién 2:

Ho va tén:

- Chtrc danh, hoc vi:

- Thoi gian lam viéc:

- bia diém lam viéc:

- Dién thoai:
- Email:
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Bién phién dich — Intermediate
ENG494
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Pai hoc

Bit budc

Bién phién dich — Pre-intermediate
Khoa Ngoai ngir

45, trong do:

15 (1 tin chi LT = 15 tiét)

30 (1 tin chi TH = 30 tiét)

0 (1 tin chi TT =60 gio TT tai co s0)
0 (1 tin chi BA/KL =45 gid lam DA/KL)

Luu Nguyén Ha Vy

Giang vién, Thac si

Gio hanh chinh (8:00 -16:00)

Khoa Ngoai ngit - Truong Pai hoc Van Hién
0938 841355

vylnh@vhu.edu.vn

V0 Huynh Déng Vi
Giang vién, Thac si
Gio hanh chinh (8:00 -16:00)

Khoa Ngoai Ngit - Truong Pai hoc Van Hién

0909160545
Vuvhd@vhu.edu.vn


mailto:vylnh@vhu.edu.vn

3. Tém tit ndi dung hoc phén
Hoc phan gém 03 chuong 16n, cung cip cho ngudi hoc kién thire tong quan vé céc
phuong phap, loai hinh, nguyén tic, va k§ ning bién-phién dich co ban. Hoc phan nhim
gilp ngudi hoc ndm virng mot sé van dé vé ly thuyét tiéng va phuong phap luan dich thuat,
tir 6 gilp nguoi hoc van dung duge khdi kién thirc nay trong thuc hanh va phat trién ki
ning bién-phién dich. Ngoai ra, hoc phan con rén luyén cho nguoi hoc kha ning tra ciru,
tong hop, tom tat va sir dung CAc tai liéu tin cdy cho hoat dong dich thuat.

4. Muc ti€u cua hoc phén

Hoc phan c6 nhitng muc tiéu:

- Cung cap cho ngudi hoc nhing kién thirc co ban vé khai niém, phuong phap, 1y
luan va k§y thuat pho bién trong bién-phién dich.

- Cung cap cho ngudi hoc nhing kién thirc chung vé lich sir nghién ctru dich thuat,
cac pham chit va dao dirc nghé nghiép can c6 ctia mot bién-phién dich vién.

- Trang bi cho nguoi hoc céc kién thirc vé so sanh, d6i chiéu ngén ngir va cac quy
luat chuyén ngir.

- Phét trién k¥ nang tim kiém va st dung hiéu qua cac cong cu cho hoat dong dich
thuat.

- Phat trién k¥ nang phan tich, 1ap luan, va thuyét trinh hiéu qua.

5. Chuan dau ra cua hoc phan:

Ma Noi dung chuén diu ra
CDbR

Kién thire

CLO1 | Trinh bay va minh hoa mot sb thuat ngit co ban trong 1y thuyét dich

Phan biét va so sdnh cac phuong phap, ky thuat bién-phién dich twong tng véi

CLO2 | . C e 1,
tung loai van ban

Xac dinh cac van dé trong van ban dich lién quan dén tir vung, cau tric, ngt

CLO3
dung, van hoa

CLO4 | Nhén biét cac phuong phap nghién ctru duge sir dung trong bién-phién dich

Ky nang

CLOS5 | Van dung cac phuong phap, ki thuét dich phu hop cho tirng loai van ban

CLO6 | So sanh va danh gia chit luong cua cac ban dich
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NOi dung chuan dau ra

CbR
CLO7 | Lya chon giai phap phu hop cho cac van dé trong van ban dich lién quan dén
tor vung, cau tric, ngir dung, van hoa
Mirc d tu chi va trach nhiém
CLO8 | Thao luan va giai quyét cac van dé lién quan dén dich thuat theo nhom
Xéc dinh nhu cau, 1ap ké hoach ty phat trién kién thtrc va ki nang bién-phién
CLO9 . . A
dich trong va sau hoc phan ‘
CLO10 Xac dinh vai tro cua dich thuat trong X8 hoi va trong dinh hudng nghé nghiép
tuong lai
Ma trén lién két gitra Chuan diu ra chwong trinh dao tao va
Chuin diu ra hoc phin
™ O | 4| | ™
cin (0|0 |313|8|6|0|8|8|8|al8la
d}\ r - - 7 - - - - - - 1 _ _ 1
aan_Q_D_D_D_D_D.D-D-Q_D_D_CL
CLO1 X
CLO2 X
CLO3 X
CLO4 X
CLO5 X
CLOG6 X
CLO7 X
CLO8 X
CLO9 X
CLO10 X
Ghi chu: PLOs (ProgrammeLearningOutcomes): Chudn dau ra cap CTDT
CLOs (Course LearningOutcomes): Chudn ddu ra hoc phan
6. Noi dung chi tiét ciia hoc phan
6.1. Ly thuyét
Chuong N§i dung Pap iwng CLOs
CLO1, CLO2,
Chwong 1 | Approaches to Translation CLO3, CLO4,
CLO7
Histories and Theories
11 The changing landscape of translation and CLO1, CLO2
o interpreting studies (pp. 15-27) CLO4
- Philosophical/Theoretical Approaches to Translation
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Chuong N¢i dung Pap ung CLOs
(pp. 28-39)
- Variations on Translation (pp. 54-65)
Methodologies
- Text Analysis and Translation (pp. 69-80)
- Style in, and of Translation (pp. 95-105) CLO2, CLO3,
L2 . Multimodality in Translation and Interpreting Studies: CLO7
Theoretical and Methodological Perspectives (pp. 119-
129)
CLO1, CLOs3,
Chuong 2 | Translation in a Global Context CLO4, CLOS,
CLO7
Intercultural Perspectives on Translation
- Cultural Hegemony and the Erosion of Translation CLO1, CLOs,
2.1. Communities (pp. 165-175) CLO7
- Global and Local Languages (pp. 217-227)
Identities in Translation
- Performing Translation (pp. 285-296) CLO3, CLO4,
2.2.1 . Translated Literature and the Role of the Reader (pp. CLO7
333-343)
Translation and Comparative World Literature
2.3.| - Translation and National Literature (pp. 340-359) CL%ngls' O3,
- Reading Literature in Translation (pp. 425-436)
: CLO2, CLO3,
Chuong 3 | Genres of Translation CLO5, CLO7
Varieties of Translation Practice
- Varieties of English for the Literary Translator (pp. CLO2, CLO3,
3.1 454-465) CLO5. CLO7
- Translation and Film: Dubbing, Subtitling, ’
Adaptation, and Remaking (pp. 492-502)
6.2. Thuc hanh
Noi dung Pap rng CLOs
6.2.1. | Bai tap ca nhan
- Nguoi hoc tham gia tich cuc va hoan thanh céc bai
tap trén 16p va bai tap vé nha CLO8, CLO9
6.2.2. | Bai tip nhom
- Nguoi hoc tham gia thao luan nhém, chiu trach nhiém
va hoan thanh phan viéc dugc giao trong nhom. CLOS8, CLO9

- Céc nhom bao cédo ket qua lam vi¢e trudce 16p.
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7. Phan bd thoi gian theo tiét va diéu kién thuc hién:

S6 tiét tin chi Shhl'Jl
Chuong Tén Chuong L)'/, Bai | Thuc | Tu i
thuyet | tdp | hanh | hoc g
1 Approaches to Translation 8 10 36
9 Translation in a Global 4 5 12
Context
3 Genres of Translation 8 10 36
Tong 20 25 90
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CAC CHU PE THAO LUAN VA TIEU LUAN
1. What are some of the main challenges and opportunities for translation and

interpreting studies in the 21st century?

2. How do you define translation and interpreting? Do you agree with Mona Baker’s
distinction between the two terms? Why or why not?

3. How can you apply the insights and methods of translation studies to your own
translation practice?

4. How can you develop your own intercultural competence and sensitivity as a
translator or interpreter?

8. Phwong phap giiang day:
Giang vién giang day véi su két hop ctia mot sé phuong phap sau:
- Thuyét trinh
- Hoi lai hodc van dap
- MO0 hinh hoa noi dung tai liéu
- Xay dung hé théng thuat ngi
- Thiét ké du 4n dich thuat
- So sanh va dbi chiéu
- Phan tich 16i
- Hudng dan hop tac dich thuat
Ma trén lién két giira Chuin diu ra véi phwong phap gidng day

4| | o] | vw| ©] ~| ®| o §
Phwong phap giang day 3 3 3 3 3 3 3 3 3 8
O @) @) @) @) @) @) @) O O
Thuyét trinh X | X | X | X
Hoi lai hodc van dap X | X | X | X | X | X | X
M0 hinh hod ndi dung tailiéu | X | X | X | X
Xay dung hé thong thuatngit | X | X X X
Thiét ké dy an dich thuat X | X | X | X
So sanh va ddi chiéu X X X | X | X
Phan tich 16i X X X
Huéng dan hgp tac dich thuat X | X
6
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9. Phuwong phap hoc tap
Sinh vién hoc tap voi sy két hop ctia mot s phwong phap sau:
- Nghe giang
- Thuyét trinh
- Lam viéc nhom (thao luan va lam bai tap on tap sau modi chuong)
- Lam viéc ca nhan (hoan thanh bai tip vé nha)
- Tu hoc, ty nghién ctru
Ma trén lién két giira Chuén diu ra véi phwong phap hoc tip

— N 52) < To) © N~ © o S
, R ol o o] o0l 0] O] O O] O] 0
Phwong phap hoc tap S e I I e e I e I I B
@) @) @) O O @) @) @) @) O
Nghe giang X | X | X | X
Thuyét trinh X | X | X | X | X | X ]| X
Lam viéc nhom X X X X X
Lam viéc ca nhan X X X X X X X
Tu hoc, tu nghién ctru X X X X X X X X X

10. Nhiém vu cua sinh vién

- Chudong td chure thuc hién gi0 tu hoc.

- Tham gia day du cac gio 1én 16p va gio thuyét trinh (sinh vién chi duoc vang
mat to1 da 20% thoi gian 1€n 16p cta hoc phan).

- Doc tai liéu tham khao bét budc va b tro do giang vién gidi thiéu.

- Hoan thanh day du cac bai tap c4 nhan, bai tap nhom.

- Tham gia ky thi gitra ky va két thiic hoc phan.
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11. Thang diém danh gia: Diém danh gia qua trinh va diém thi két thuc hoc phan
dugce chim theo thang diém 10 (tir 0 dén 10), lam tron dén 1 chit s6 thap phan.
12. Phwong phap kiém tra, danh gia két qua hoc tip
Sinh vién dugc danh gia két qua hoc tap trén co s¢ hai diém thanh phén nhu sau:
1. Diém danh gid qud trinh: trong sé 40% bao gom:
a. Diém chuyén can: 10, trong s6 5%
b. Diém tham gia hoat dong trén 16p va bai tap vé nha: 10, trong s 15 %
c. Diém thi gitta ky: 10, trong s6 20%
2. Diém thi két thiic hoc phan: trong sé 60%
Hinh thte thi: Trac nghiém khach quan
Ma trin quan h¢ giira Chuin diu ra va phwong phap kiém tra, danh gia

51888 88 5883
Hinh thirc danh gia O o e e I B e e I e 3
Ol o|loOo|oOo]O|lO|]O|]O| O] D
Tric nghiém X | X | X | X | X | X | X | X
Thuyét trinh X | X | X | X | X | X

13. Tai liéu phuc vu cho hoc phan

13.1. Tai li¢u chinh
Bermann, S., & Porter, C., A companion to Translation Studies, Wiley Blackwell,
2014.

13.2. Tai liéu tham khao
Duong Ngoc Ding, Giang trinh bién dich va phién dich T iéng Anh, NXB Dai hoc
quoc gia TP. H6 Chi Minh, 2011.
Luu Trong Tuén, An Introduction into Translation Theories, NXB Dai hoc quoc
gia TP. H6 Chi Minh, 2012.

TP.H6 Chi Minh, ngay 30 thang 12 ndm 2023

Duyét Trwéng Bo moén Giang vién bién soan
(Ky va ghi r6 ho tén) (Ky va ghi ro ho tén)
Luu Nguyén Ha Vy
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